1、 前言

蘋果蠹蛾(Cydia pomonella, Codling moth) 屬於國際上重要之檢疫害蟲，主要為害蘋果、梨、桃等核果類果實；我國迄今尚未有該害蟲發生紀錄。因此，為嚴防蘋果蠹蛾藉由國外輸入之鮮果實侵入我國造成為害，確保國內水果生產之安全，輸入鮮果實除須依據「中華民國輸入植物或植物產品檢疫規定」辦理外，凡產自蘋果蠹蛾發生國家或地區之蘋果，輸入時尚須符合「蘋果蠹蛾發生國家或地區蘋果輸入檢疫處理要點」之規定。依據該檢疫要點規定，蘋果蠹蛾發生國家或地區之蘋果欲輸銷至我國前，輸出國植物檢疫機構應邀請我國行政院農業委員會動植物防疫檢疫局（以下簡稱防檢局）派員赴蘋果產地，會同該國植物檢疫相關人員進行實地查證，包括蘋果供果園之蘋果蠹蛾防治情形及蘋果包裝場所、冷藏倉庫設施、輸出檢疫作業情形是否符合我國之規定，以期輸出國生產之蘋果能確實達到我國檢疫要求，並得以順利輸往我國。

美國為蘋果蠹蛾發生國家，其蘋果輸銷我國前皆依照上述規定辦理。去（九十一）年十一月，防檢局先後於該國加州及華盛頓州輸入之蘋果檢疫時發現罹染活蘋果蠹蛾幼蟲，依據「蘋果蠹蛾發生國家或地區蘋果輸入檢疫處理要點」之規定，立即暫停美國蘋果之輸入。直到去年十二月十日，該國擬定之蘋果加強檢疫暫行措施經我方同意後，防檢局才同意恢復美國蘋果之輸入。美方今年向防檢局提出「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」草案，經雙方多次協商溝通修訂，防檢局同意於本（九十二）年美國蘋果生產季起，適用該工作計畫（如附件一）。依據該工作計畫內容，美方於本年八月七日致函防檢局邀請兩位檢疫人員赴美實地查證其蘋果產地防治及輸出檢疫措施。本案經指派由植物檢疫組農產品檢疫科葛科長文俊與基隆分局植物檢疫課林課長文裕於八月十七日至八月二十九日赴該國進行實地查證。
2、 行程

	8月17日

星期日
	搭乘長榮航空BR0032班機18：20由桃園中正國際機場起飛前往美國西雅圖，抵達後再轉乘阿拉斯加航空飛往加州首府SACRAMENTO。班機於當地時間17日17：39到達，與美國在台協會農業組高許宇如專員會合後，由加州蘋果協會計畫經理Mrs. MARCY L. MARTIN 接機前往HILTON HOTEL。

	8月18日

星期一
	上午前往加州SAN JOAQUIN郡農業廳，與美國動植物健康檢察署（APHIS）國家貿易主管Mr. MIKE GUIDICIPIERTO、加州農業廳植保專家Mr. ABEL C. VALENZUELA及SAN JOAQUIN郡農業局副局長Mr. MARTIN BROCKMAN就「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」內容及查證行程進行討論，雙方對工作計畫內容具有疑義之處，均做了詳盡之溝通與說明。

下午前往LINDEN 郡 PRIMA FRUTTA包裝場查證其作業流程，並至其所屬之LODI FRAMING供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。

	8月19日

星期二
	上午前往STOCKTON郡SIERRA HILLS包裝場查證其作業流程，並至其所屬之MARK CEWIS供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。
下午前往MANTECA郡ACE APPLE包裝場查證其作業流程，並至其所屬之HOTWOOD供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。

	8月20日

星期三
	上午前往SACRAMENTO郡 GREENE & HEMLY包裝場查證其作業流程，並至其所屬之MERRITT ZSLAND供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。查證後至SACRAMENTO郡農業廳與APHIS及CAC人員進行加州查證行程結束會議。
下午搭乘阿拉斯加航空由SACRAMENTO飛往SEATTLE，再轉機至YAKIMA，由美國西北區園產品協會副會長Mr. MICHAEL J. WILLETT接機前往OXFORD HOTEL。並與APHIS負責亞太地區植物檢疫業務之Mr. ANDY BALL會合。

	8月21日

星期四
	上午前往西北區園產品協會做行前說明，隨後即前往OREGON州MILTON-FREEWATER 郡，車程約4小時。到達後，與USDA、APHIS、奧勒岡州農業部（ORDA）及其轄區包裝場人員進行「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」說明，並由奧勒岡州立大學推廣中心Mr. TOM DARNELL說明其轄區蘋果蠹蛾防治情形及防治方法。
下午前往DAVIS ORCHARDS包裝場查證其包裝作業及檢查流程，並至其所屬之供果園GRAFFED FUJI查證蘋果蠹蛾防治情形。

	8月22日

星期五
	上午前往西北園產品協會，與APHIS、華盛頓州農業部（WSDA）等人員舉行「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」研討會議，並由華盛頓州立大學推廣中心Dr. MIKE BUSH進行該州蘋果蠹蛾防治情形簡報。隨後前往SCOTT FEWEL供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。
下午前往C.M. HOLTZINGER包裝場查證其包裝檢查作業流程，並至其所屬之C.M. HOLTZINGER供果園查證蘋果蠹蛾防治情形，隨後又至ZIRKLE包裝場查證其作業流程。

	8月23日

星期六
	整理資料

	8月24日

星期日
	整理資料

	8月25日

星期一
	上午前往WENATCHEE郡（車程約四小時）。

下午至STEMILT GROWERS包裝場查證其作業流程，並至其所屬之TIM MEYERS及ANDY GALE供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。至華盛頓州立大學果樹防治推廣中心參觀其實驗蘋果園。

	8月26日

星期二
	上午前往CLELAN FRUIT包裝場查證其作業流程，並至其所屬之PETERSEN ROBERT供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。
下午前往BREWSTER 郡 MAGI包裝場查證其作業流程，並至其所屬之WESTERDAHL COOPER供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。

	8月27日

星期三
	上午前往QUINCY 郡 CUSTOM APPLE PACKERS包裝場查證其包裝檢查作業流程，並至其所屬之CIMMARON ORCHARD供果園查證蘋果蠹蛾防治情形。並於CUSTOM APPLE PACKERS包裝場舉行華盛頓州查證行程之結束討論會議。

	8月28日

星期四
	搭乘UA875航班於12：45自西雅圖飛往日本東京。

	8月29日

星期五
	轉乘UA801航班自日本飛往台北，於20：30返抵國門。


3、 查證結果

本次應美國農業部動植物健康檢驗署之邀請赴美執行蘋果產地查證，共計查證包裝場十一處（如附件二）及蘋果供果園十一處（如附件三），查證結果其設施、作業及防治情形皆能符合「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」及我國檢疫規定。查證範圍包括美國西岸主要蘋果產地加州、奧勒岡州及華盛頓州，查證情形簡述如下：

一、供果園及其蘋果蠹蛾防治之情形：

查證之供果園皆懸掛有性費洛蒙誘殺器以調查蘋果蠹蛾之密度（如附件四），誘殺器約每週調查一次，並有詳細紀錄備查（如附件五），性費洛蒙誘餌亦每四至八週定期更換，並有完整之果園防治紀錄（如附件六）。部分供果園採用交配干擾防治，使用條狀之性費洛蒙散發器，以干擾蘋果蠹蛾交配，進而降低蘋果蠹蛾族群密度及減少化學藥劑之使用。加州供果園之田間防治工作多半由果農自行管理，不如華盛頓州大都由農藥公司為果農做田間監測及建議用藥時間，加上加州之氣候溫暖，因此加州供果園懸掛誘殺器誘集到蘋果蠹蛾之密度較華盛頓州為高。

二、包裝場、冷藏庫及輸出檢疫作業情形：

1.包裝作業流程：

      此次查證之十一處包裝場皆已於各州農部登記（如附件七），同時包裝場對其所屬供果園亦都有造冊（如附件八）供參。包裝場區設備齊全，光線明亮，作業人員充足，並有適當隔離措施（如塑膠門簾、電動門及氣簾等），可有效防止包裝完成之蘋果再遭受害蟲感染。蘋果包裝場因其規模大小及設備差異，在包裝作業流程上略有不同，但主要之步驟仍然相似，現以較有規模之包裝場為例，顯示其作業流程：

水果進場（貼識別標籤代號）→預冷→初次清洗→分級選別→裝箱（BIN）→冷藏→收到訂單→第二次清洗→烘乾→上蠟→人工選別（去除損害果與畸形果）→執行前篩選作業→貼標籤→機器自動分級→第二次人工選別→裝箱→品質抽檢→打盤→冷藏→出口檢疫→裝櫃出口。

包裝過程中須經過二次人工篩選，方進行裝箱及冷藏。據包裝場負責人員表示，只要生產者之蘋果在包裝過程經檢查發現有蘋果蠹蛾活幼蟲或危害之蟲孔較多者，即會主動停止該生產者今年生產之蘋果輸往我國。雖包裝場要求較雙方規定嚴格，但主要目的是為確保包裝場及其他生產者之蘋果可順利輸銷我國。蘋果包裝箱上經由電腦控制均印上產地、品種、數量、供果園代號及包裝日期等資料，便以回溯追蹤之用。

美國之包裝場皆一致認為輸台蘋果之作業要求較其他國家標準高（美國蘋果輸銷墨西哥最多、我國次之），因此除供應國內市場用之蘋果外，外銷蘋果之包裝作業標準一律採用我國檢疫要求，如此在貨品輸出時調度調配較為方便。

2.檢疫（查）作業流程：

此次查證之包裝場皆聘有經檢疫單位訓練合格之專業人員，從事前篩選作業，每批前篩選檢查數量及結果都有紀錄可查（如附件九）。加州之包裝場在前篩選檢查時如發現有活幼蟲，都會將幼蟲及發現紀錄送請相關檢疫單位鑑定確認（如附件十），鑑定結果也會立即回饋至包裝場，以便採取進一步之後續行動（如附件十、十一、十二）。

美方檢疫人員執行輸出檢疫之方式視地區及包裝之設施而異。加州是由郡農業廳之檢疫人員執行檢疫，在華盛頓州則由農部人員負責；而有的包裝場於輸出前在冷藏庫內執行出口檢疫，有些則設置有專用之檢疫室。檢疫人員根據該批蘋果之前篩選紀錄做為檢查開箱數量之依據，原則上每一檢查箱均予以全數檢查且做切開檢查（檢查後並不將蘋果補回），經開箱檢查之箱子會在箱外註明為被檢查箱；檢查後將檢查結果註明於檢查紀錄上，合格者則簽發輸出植物檢疫證明書。

肆、 心得與建議
一、此次於加州查證時，該州生產之GALA蘋果已開始包裝準備輸台，可實際觀察到包裝作業流程。華盛頓州因緯度較高，蘋果採收時間較加州晚，且其主要輸台蘋果為FUJI品種，每年輸台時間大約在十月；因此本次查證時僅能由包裝場人員對作業流程口頭說明，及藉由國內市場銷售蘋果之包裝過程模擬出口程序。此次查證行程包含加州、華盛頓州及奧勒岡州，查證時間雖長達二週，但仍然無法作全面性之查證。建議未來查證方式可比照對澳洲或法國之查證方式將查證區域區分，每年輪流查證加州及華盛頓州（含奧勒岡州），其查證時間則可配合地區之生產包裝時間，加州可於八月中旬，西北地區約在九月下旬較為適當。

二、本年期之美國輸台蘋果首次依照中美雙方議定之「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」內容辦理，其輸出檢查程序較過去嚴謹繁複，蘋果包裝場須提供額外之人力，負更大之責任；因此加州去年有十二家包裝場辦理輸台蘋果之包裝輸出作業，但今年有意願採行新規定者僅剩四家。據加州蘋果協會人員反映，去年加州輸台GALA蘋果約佔加州總產量之20﹪，今年只剩下約2~5﹪，損失達數十萬美金以上，FUJI蘋果去年輸台約佔55﹪，今年僅剩約20~25﹪，損失則無法預估。加州蘋果業者認為新規定過於嚴格，影響蘋果出口甚鉅，建議明年能重新檢討「美國輸台蘋果系統運作工作計畫」之內容。
三、加州蘋果包裝場規模較不一致，部分小型包裝場之人力及設備較差，不如華盛頓州之包裝場均有相當之規模。加州囿於其氣候與防治體系，蘋果供果園蘋果蠹蛾防治效果亦不如華盛頓州良好；因此將來我方查證人員應加強對加州之蘋果產地及包裝場之查證工作。

四、美方蘋果供果園皆進行有效之防治，果園內均懸掛蘋果蠹蛾誘蟲器以監測其密度；但查閱其誘蟲器誘殺紀錄，大多數地區之蘋果蠹蛾田間密度仍然偏高，已請美方應持續加強蘋果蠹蛾防治工作。

五、美方反應若輸台蘋果遭我國發現罹染蘋果蠹蛾，應儘速通知該國，且暫停對該負責之包裝場核發檢疫證至調查認可恢復出口之期程，應明確訂定時間表。對此我方已告知美方，我國目前鑑定蘋果蠹蛾之程序，在短時間內即可確認；鑑定確認後會立即通知該國處理。至於包裝場暫停輸台至恢復期限，取決於該國本身進行調查速度及提出改善措施時間，請美方自行斟酌辦理。

附件一：

美國輸台蘋果系統運作工作計畫

SYSTEMS APPROACH WORK PLAN FOR THE EXPORTATION OF APPLES

FROM THE UNITE STATES INTO TAIWAN

	前言

	本工作計畫所記載的各項規定，將做為建立美國輸台蘋果出口規範及必要檢疫措施之依據。蘋果必須依據本工作計畫中所指定的指導方針來生產、包裝及檢查。APHIS及BAPHIQ同意本工作計畫的措施提供了與「蘋果蠹蛾發生國家或地區蘋果輸入檢疫處理要點」同等的防疫效力。如有任何議題在本工作計畫中未被提及，將由APHIS及BAPHIQ的適當代表在雙邊基礎上開始討論以尋求解決。在APHIS及BAPHIQ雙方同意下將制定本工作計畫之補充說明。

	Preface

	The requirements set forth in this document, “Systems Approach Work Plan for the Exportation of Apples from the United States to Taiwan”, will be used as the basis for establishing export requirements and the necessary quarantine actions to be taken for the importation of apples from the United States into Taiwan.  Apples must be produced, packed and inspected in accordance with the guidelines specified in this work plan.  In implementing this work plan, the United States Department of Agriculture’s (USDA) Animal and Plant Health Inspection Service (APHIS) will be acting as the designated representative of the American Institute in Taiwan (AIT) and the Bureau of Animal and Plant Health Inspection and Quarantine (BAPHIQ) will be acting as the designated representative of the Taipei Economic and Cultural Representative Office in the United States (TECRO).  The measures in this work plan provide an equivalent level of protection as those specified in the Quarantine Requirements for the Importation of Apples from Countries or Districts Where the Codling Moth is Known to Occur.  Should an issue not specifically addressed by this work plan arise, appropriate representatives from AIT through its designated representative, APHIS, and TECRO through its designated representative, BAPHIQ, will enter into discussions to resolve the issue on a bilateral basis.  Addenda to this work plan will be made by mutual agreement between AIT through its designated representative, APHIS, and TECRO through its designated representative, BAPHIQ.

	1.
	供果園條件

	
	Requirements for supplying orchards

	
	1.1.
	輸台蘋果必須來自依照美國聯邦或州共同防治協會（Federal/State Cooperative Extension Service）指示進行病蟲害防治之供果園。

	
	
	Apples must come from orchards that follow pest control practices as prescribed by the Federal/State Cooperative Extension Service.

	
	1.2.
	防治蘋果蠹蛾之方法包括監測（monitoring）、生物氣候防治（phenology  models to time treatments）、化學防治、生物防治、交配干擾（mating disruption），或綜合上述方法或其他防治方法。

	
	
	Management activities for codling moth may include monitoring, phenology (degree-day) models to time treatments, chemical controls, the use of biological controls and mating disruption, or a combination of these or other control methods.

	
	1.3.
	生產者須保留所有蘋果蠹蛾防治紀錄，並在美國植物檢疫機關及(或)我國植物檢疫機關檢疫官員執行年度查證提出要求時提供查閱。並應可由輸台蘋果包裝箱上的生產者批號（grower lot number）來辦識該批蘋果之生產者。

	
	
	Growers will maintain records of codling moth management activities and will provide this information on request to APHIS and/or BAPHIQ inspectors during annual visits.  Growers will be identified by the grower lot number on the end panel of each carton of apples packed for export to Taiwan.

	2.
	冷藏倉庫條件

	
	Requirements for cold storage warehouses

	
	2.1.
	冷藏倉庫必須向美國植物檢疫機關登記有案。

	
	
	Cold storage warehouses must be registered with the plant quarantine authorities of the United States.

	
	2.2.
	冷藏倉庫所儲放之蘋果須來自符合第一節所規定之供果園。

	
	
	All fruits stored in the cold storage warehouse must come from supplying orchards meeting the conditions described in section 1.

	3.
	田間檢查條件

	
	Requirements for field inspections

	
	3.1.
	蘋果輸台前二個月，美國植物檢疫機關將正式邀請我國植物檢疫機關派遣檢疫人員至生產地會同美方檢疫人員執行出口檢疫作業。我方得指派檢疫人員至美國執行供果園、包裝場及冷藏倉庫之認證與檢查。其所有必要之費用應由美方負擔。

	
	
	Two months prior to the export of fruits, APHIS will invite the BAPHIQ to send quarantine inspector(s) to perform export inspections in the production areas jointly with APHIS inspectors. The BAPHIQ may choose to dispatch quarantine inspector(s) to the United States to perform the inspections and verifications of the orchard, packing houses and cold storages.  All expenses will be paid by the relevant exporter association.

	
	3.2.
	特殊條件

	
	
	Special Requirements

	
	3.2.1. 
	供果園之檢查

	
	
	我方檢疫人員得訪視檢查任何認可之出口生產場所，並審核檢查體系以確認輸出的蘋果未受蘋果蠹蛾感染。

	
	
	Inspection of supplying orchards.  


	
	
	The BAPHIQ may visit any qualifying export production site to conduct an inspection, to audit the system used to ensure that export fruit is free of codling moth.

	
	3.2.2. 
	包裝場條件

	
	
	Requirements of packing houses

	
	3.2.2.1. 
	包裝場須由美國相關機關登記有案。

	
	
	Packing houses must be registered with the authorities of the United States.

	
	3.2.2.2. 
	包裝場所處理輸往台灣之蘋果須產自符合第一節所規定之供果園，其所有處理資料均須完整保存。

	
	
	Apples packed in the packing house for export to Taiwan must come from      orchards meeting the conditions as described in Section 1.  The integrity of shipments packed for export to Taiwan must be maintained.

	
	3.2.2.3. 
	包裝場須具有選別分類的設備。

	
	
	Packing houses must be equipped with a sorting apparatus.

	
	3.2.2.4. 
	工作區域須有足夠之照明以進行目視檢查。

	
	
	Sufficient lighting will be provided in work areas for visual examinations.

	
	3.2.2.5. 
	每一包裝場須有一名合格之病蟲害防治顧問人員。

	
	
	Each packing house must have access to a qualified pest management consultant.

	
	3.2.2.6. 
	包裝場須提供適當設備以便執行檢查及相關工作。

	
	
	Packing houses must provide adequate equipment for the performance of inspections and other related work.

	
	3.2.2.7. 
	包裝場在包裝作業開始前須採取適當方法，以去除場內任何活的檢疫害蟲，必要時則應施以消毒措施，以確保包裝場之清潔。

	
	
	Appropriate control measures should be taken to eliminate any live quarantine pests inside the packing house at the beginning of the packing season.  If it is deemed necessary, sanitation might be taken in order to keep the packinghouse clean.

	
	3.2.2.8. 
	蘋果於包裝前須經過分級，以剔除所有劣形果及損壞果。剔除之蘋果須放置於容器內並於每日作業結束時移離包裝區域。

	
	
	Apples must be sorted before packing to remove all deformed and damaged fruits.  Culled fruits should be placed in containers and removed from the packing area at the end of the day.

	
	3.2.2.9. 
	包裝後之蘋果自包裝場運送至貨車或貨櫃時，須有適當防護措施防止檢疫害蟲之感染。

	
	
	Apples must be appropriately safeguarded against quarantine pests when transporting packaged fruit from the packing houses to the export carriers or containers.

	4.
	前篩選程序

	
	Pre-screening procedures

	
	4.1.
	包裝場的前篩選程序，包含每天須自每一批（lot）之不同蘋果品種（variety）之剔除果中隨機取樣三百粒樣本。樣本中所有疑似受害果皆必須切開檢查，且至少須切開三十粒樣本檢查。

	
	
	A packinghouse pre-screening procedure, consisting of a random 300 fruit sample per lot per day by variety, will be taken from the cull bins.  From that sample, all suspect fruits will be cut and inspected.  A minimum of 30 fruits from the sample will be cut.

	
	4.2.
	在前篩選作業中若發現到活的蘋果蠹蛾幼蟲或者發現具蟲孔（worm hole）之樣本超過百分之五時，則當天該批之該品種蘋果須依本要點5.2之規定，進行強化檢查以確認符合輸往台灣之要求。

	
	
	Should a live codling moth or more than 5% of fruit with worm holes be detected during the packing house prescreening, all fruit of that variety from that lot run on that day will be subject to the increased regulatory inspection described in 5.2 to qualify for export to Taiwan.

	
	4.3.
	同一生產者代號所屬之同一品種蘋果在之後的前篩選作業中，若再度被發現到活蘋果蠹蛾幼蟲時，則該生產者代號之該品種蘋果於當生產季均不得再輸往台灣。

	
	
	Should a second live codling moth be found in that variety from that same grower lot during any subsequent prescreening procedure, that variety in that grower lot will be ineligible for export to Taiwan for the remainder of the current season.

	
	4.4.
	包裝場人員須提供每日各生產者代號別、品種別之前篩選紀錄給美方檢疫人員或指定之稽核人員，該人員應確認被抽檢箱的檢查結果符合輸往台灣之要求。

	
	
	Packing house officials will provide prescreening records by grower lot and variety by day to APHIS or designated regulatory officials who will verify that the cartons presented for inspection are eligible for export to Taiwan.

	
	4.5.
	前篩選之紀錄將顯示包裝場篩選作業時所發現蘋果蠹蛾為害程度。

	
	
	The prescreening records will indicate the degree of codling moth damage found during the packing house screening process.

	
	4.6.
	包裝場有責任確保每一包裝箱上可明確顯示其生產者代號、品種及包裝或選別日期。

	
	
	It is the responsibility of the packing house to ensure that each carton presented can be uniquely identified as to grower lot and variety and the date when the fruit was packed or presized.

	5.
	出口檢查程序

	
	Export inspection procedures

	
	5.1.
	如果某批蘋果之前篩選紀錄顯示既未檢查到活蘋果蠹蛾幼蟲且具蟲孔之樣本也未超過百分之五時，則檢查人員將對該批蘋果進行相當於百分之二包裝箱之抽檢。每一取樣包裝箱(或包裝單位carton equivalent)應檢查五十粒蘋果，並切開百分之一（至少二粒）蘋果進行檢查，但所有疑似受害果均須切開檢查。

	
	
	If the prescreening records indicate that neither live codling moth nor more than 5% of fruit with worm holes were detected in a lot in the packing house prescreening procedure, then regulatory officials will inspect an equivalent of 2 percent of the cartons in a shipment.  Each carton or carton equivalent will be inspected at a rate of 50 fruit per carton or carton equivalent.  All suspect fruit and 1 percent of the fruit in the carton or carton equivalent will be cut, with a minimum of 2 fruit per carton or carton equivalent to be cut.

	
	5.2.
	如果包裝場前篩選作業中對於某一批號蘋果發現一隻活的蘋果蠹蛾幼蟲或發現具蟲孔之樣本超過百分之五時，則應對該批蘋果施予較嚴格之出口檢查。檢查人員對該批蘋果應抽檢百分之三的包裝箱。每一取樣包裝箱(或包裝單位carton equivalent)之蘋果須全數檢查，並切開百分之一（至少二粒）蘋果進行檢查，但所有疑似受害果均須切開檢查。

	
	
	During the packing house prescreening procedure, if a single live codling moth or more than 5% of fruit with worm holes are detected in a lot, then an elevated regulatory inspection will be required.  An equivalent of 3 percent of the cartons in the lot will be inspected.  All the fruit in each carton, or carton equivalent, sampled will be inspected.  All suspect fruit and 1 percent of the fruit in the carton, or carton equivalent, will be cut, with a minimum of 2 fruit per carton, or carton equivalent, to be cut.

	
	5.3.
	任何一批貨品帶有具蟲孔（hole）或食道（tunnel） (由果皮下具蛀孔且蛀食入果肉來判定) 之蘋果時，則將被退回並不得簽發植物檢疫證明書。

	
	
	Shipments containing fruit with insect holes/tunnels (defined as feeding injury that extends below the skin of the fruit and well into the flesh) will be rejected and ineligible for phytosanitary certification.

	
	5.4.
	任何一批貨品帶有具蘋果蠹蛾蟲叮孔（sting）之蘋果超過百分之Ｏ.五時，將被退回並不得簽發植物檢疫證明書。

	
	
	Shipments containing more than a 0.5 percent of fruit with codling moth stings will be rejected and ineligible for phytosanitary certification.

	
	5.5.
	某生產者代號之蘋果若在出口檢查時被發現活蘋果蠹蛾，則該批蘋果不得出口至台灣，且該生產者代號所生產之蘋果當生產季皆不得出口至台灣。

	
	
	Should live codling moth be found during the export inspection of a particular grower lot, the shipment will be rejected and the apples from that grower lot will be excluded from the Taiwan export program for the remainder of the season.

	
	5.5.1. 
	美國植物檢疫機關將對上述事件實施調查以確定並處理任何系統上之缺陷。

	
	
	APHIS will conduct an investigation to identify and address any deficiency in the system.  

	
	5.6.
	不合格之蘋果不得重新包裝或重新申請檢查。

	
	
	A rejected lot may not be reconditioned or resubmitted for inspection.

	
	5.7.
	美國輸出植物檢疫證明書上須加註「本批蘋果經徹底檢查未感染桃枒蛾、蘋果蠹蛾、李象鼻蟲、火傷病、西方花薊馬及蘋果果實蠅。」，如美國蘋果輸入檢疫條件變更時，上列加註條件亦應隨之更改。

	
	
	The phytosanitary certificate will contain an additional declaration stating “The fruit has been thoroughly inspected and found free from Cydia pomonella, Conotrachelus nenuphar, Erwinia amylovora, Frankliniella occidentalis, and Rhagoletis pomonella.”  Should the pest list be changed and the quarantine requirements for U.S. apples be revised by BAPHIQ, the additional declarations shall be amended accordingly.

	
	5.8.
	植物檢疫證明書上須加註包裝場名稱及其位置（州別及市別）。包裝場須有可以追溯蘋果至生產者代號之系統。

	
	
	The name of the packing house and location (city and state) must be stated on the phytosanitary certificate.  Packing facilities must maintain a system that allows the fruit to be traced back to the grower lot.

	
	5.9.
	蘋果包裝箱上或裝載蘋果的棧板標籤上須標明包裝場名稱。另外，必須能由包裝箱上辨別生產者代號及包裝或選別日期。

	
	
	The name of the packing house must either be on each carton of fruit or, a pallet tag affixed to the pallet of fruit. Additionally, the grower lot and the date the fruit was packed and/or pre-sized will be identified on the carton.

	
	5.10.
	最後檢查日期的兩星期後仍未出口的貨品在出貨前必須重新檢查。

	
	
	Fruit consignments not exported within two weeks of the last inspection date must be reinspected before shipment.

	6.
	轉運之防護規定

	
	Safeguarding Requirements for Transportation

	
	6.1.
	經第三地轉運之蘋果必須符合我國「植物或植物產品運輸途中經由特定疫病蟲害疫區輸入檢疫作業辦法」之規定。

	
	
	Apple consignments transiting through third countries or districts must follow the “Quarantine Requirements for Transshipment of Plants or Plant Products through Countries or Districts Where The Quarantine Pests are Known to Occur.”

	
	6.2.
	蘋果運輸途中直到抵達時，除了官方檢疫單位或其他政府機關人員外，任何人不得打開或破壞船艙或貨櫃之封條。

	
	
	During shipping and upon arrival, the lock of the ship’s compartment or seal of the container shall not be unlocked or broken by anyone other than official plant protection/quarantine or other governmental agency personnel.

	7.
	輸入檢查

	
	Import Inspection

	
	7.1.
	植物檢疫證明書上須包含前述檢查規定之加註。

	
	
	Phytosanitary certificates will contain the additional declarations on the certificates in conformity with the aforementioned inspection requirements.

	
	7.2.
	輸入檢查之程序、方法及頻率係依我國「植物防疫檢疫法」及相關規定執行。

	
	
	Procedures, methods and frequency of import inspection are based on the "Plant Protection and Quarantine Act" and other related regulations.

	
	7.3.
	未檢附美國簽發之輸出植物檢疫證明書或不符合我國檢疫規定之蘋果不得輸入。

	
	
	Consignments, which lack phytosanitary certificates issued by the United States or fail to meet the inspection requirements, will be denied entry.

	
	7.4.
	輸入時經臨場檢疫發現活蘋果蠹蛾，該批蘋果應予以退運或銷燬。

	
	
	Should live codling moth be found upon inspection at port of entry, the consignment will be re-exported or destroyed.

	
	7.5.
	若發現活蘋果蠹蛾，我國植物檢疫機關將立即通知美國植物檢疫機關，並提供該批蘋果包裝箱上所有資料及該批蘋果所檢附之植物檢疫證明書影本。

	
	
	BAPHIQ will immediately notify APHIS of the detection of codling moth.  BAPHIQ will provide all information found on the end panel of the box from which the live codling moth was taken and a copy of the phytosanitary certificate(s) issued for that shipment.

	
	7.6.
	美國植物檢疫機關在接到通知後，應立即停止對負責處理該受感染蘋果包裝場之發證工作。

	
	
	Phytosanitary certification of fruit from the packing facility from which the shipment originated shall be suspended immediately upon receipt of the information.

	
	7.6.1. 
	在該包裝場被暫停日之前已簽發輸出植物檢疫證明書之輸台蘋果，於三日內裝船（機）者，仍可輸往台灣；但需接受較嚴格之輸入檢疫。如於輸入檢疫時發現到活蘋果蠹蛾，必須依據本要點7.4及7.8規定辦理。

	
	
	Any shipment from that packing house, that is certified for Taiwan prior to the date of suspension and that has a “loaded-on-board date” within 3 days of the suspension date, will remain eligible for export to Taiwan.  These shipments from this packing house will be subject to a more stringent inspection.  Should live codling moth be detected, provisions 7.4 and 7.8 shall be applied.

	
	7.7.
	在接到通知後的二個工作天內，美國植物檢疫機關必須提供我國植物檢疫機關該包裝場的名稱、位置及暫停日期的確認資料。

	
	
	A confirmation of the name of the packing house, its physical location and the date of suspension will be provided to the BAPHIQ by APHIS within two working days of the original notification.

	
	7.8.
	生產該批蘋果之供果園該生產季之輸台認可將被取消。

	
	
	Export qualification of the supplying orchard, which produced that particular lot of apples, will be terminated for the rest of the season.

	
	7.9.
	美國輸台蘋果系統暫停與恢復應依第八節相關規定辦理。

	
	
	The Program Suspension/Re-instatement of the importation of U.S. apples will be in accordance with the provisions of Section 8.

	8.
	系統之暫停與恢復

	
	Program Suspension/Re-instatement

	
	8.1.
	每年第一次自美國輸入蘋果上發現活蘋果蠹蛾時，除7.4、7.6、7.6.1、7.7及7.8之規定外，亦應遵守下列規定。

	
	
	Upon the first detection of a live codling moth from the importing U.S. apples, in addition to the provisions 7.4, 7.6, 7.6.1, 7.7 and 7.8, the following provisions shall be applied.

	
	8.1.1. 
	一週內美國植物檢疫機關應進行調查並實施必要之矯正措施，且將調查結果告知我國植物檢疫機關。在我國植物檢疫機關認可後，該包裝場之暫停措施始得取消。

	
	
	Within one week (seven consecutive days) APHIS will conduct an investigation, make any necessary corrections, and report the results of investigation to BAPHIQ.  BAPHIQ will respond once the investigation is complete and any non-compliance is corrected. The packing house suspension will be lifted upon the approval of the BAPHIQ.

	
	8.1.2. 
	在發現蘋果蠹蛾後，相關蘋果之生產者及包裝場輸台許可應予暫停。其他生產者生產之蘋果及其他包裝場包裝之蘋果仍可輸往台灣，但須接受較嚴格之輸入檢疫。在首次發現活蘋果蠹蛾的調查矯正期結束前已經過出口檢查之蘋果，如於輸入時經檢疫發現活蘋果蠹蛾，除須依第七節及8.1.1之規定辦理外，不受第八節有關規定限制。

	
	
	After interception of live codling moth, fruits from that specific grower and packing house shall be suspended.  Fruits from other growers and packing houses will remain eligible for export to Taiwan but will be subject to stringent inspection.  Interception of codling moth on shipments with the date of inspection as described in provision 8.4 prior to the completion of investigation and correction for the first detection will not be subject to the program suspension provisions of the Section 8 except provision 8.1.1., but the provisions of Section 7 shall be applied.

	
	8.2.
	在首次發現活蘋果蠹蛾的調查矯正期結束後，如果再度自美國蘋果上發現蘋果蠹蛾時，應依8.1、8.1.1及8.1.2規定辦理。

	
	
	Should live codling moth be intercepted after the completion of the investigation and correction for the first detection, provisions 8.1, 8.1.1 and 8.1.2 shall be applied.

	
	8.3.
	在第二次發現活蘋果蠹蛾的調查矯正期結束後，如果第三度自美國蘋果上發現蘋果蠹蛾時，我國植物檢疫機關將通知美國植物檢疫機關立即暫停蘋果輸台及該系統之運作。

	
	
	Should live codling moth be detected again after completion of investigation and correction for the second time, BAPHIQ will notify APHIS to suspend the program and further export immediately.

	
	8.4.
	8.1.2所稱之檢查日期係指美國輸出植物檢疫證明書上檢查日期欄記載之日期。

	
	
	The date of inspection referred in provision 8.1.2. denotes the date shown in the column of “Date inspected” on the phytosanitary certificate.

	
	8.5.
	在美國輸台蘋果運作系統依8.3規定暫停日期前已簽發輸出植物檢疫證明書之蘋果，仍可輸往台灣，但須接受較嚴格之輸入檢疫。輸入時如發現活蘋果蠹蛾，應依7.4及7.5規定辦理。

	
	
	Fruits certified for Taiwan prior to the date of program suspension as stated in provision 8.3 will remain eligible for export to Taiwan and will be subject to a more stringent inspection.  Should a live codling moth be detected, provisions 7.4 and 7.5 shall be applied.

	
	8.6.
	收到系統運作暫停通知後，美國植物檢疫機關應進行調查並實施必要之矯正措施，且將調查結果告知我國植物檢疫機關審查。

	
	
	Upon receipt of the notification of the suspension, APHIS shall conduct an investigation, make necessary corrections and report the results of the investigation to BAPHIQ for review.

	
	8.7.
	如果調查結果顯示系統有缺失且必須加以改善時，美國植物檢疫機關應提出確認改善之報告。我國植物檢疫機關得派員前往實地執行系統改善措施之認證。其所有必要之費用應由美方負擔。

	
	
	If the results of the investigation indicate a system failure and system improvement is required, APHIS shall provide the BAPHIQ with a report identifying improvements to be made.  The BAPHIQ may send inspector(s) to conduct on-site verification of the system improvement measures.  All expenses will be paid by the relevant exporter association.

	
	8.8.
	在我國植物檢疫機關審查並認可美國植物檢疫機關之報告及（或）實地查證不符規定矯正措施後，系統運作暫停措施始得取消。

	
	
	The suspension will be lifted after BAPHIQ reviews and approves the APHIS report and/or the on-site verification of any necessary actions taken to correct non-compliance.


附件二： 此次查證之包裝場

	州  別
	郡  別
	包 裝 場 名 稱

	CALIFORNIA
	LINDEN
	PRIMA FRUTTA

	
	STOCKTON
	SIERRA HILLS

	
	MANTECA
	ACE APPLE

	
	SACRAMENTO
	GREENE & HEMLY

	OREGON
	MILTON-FREEWATER
	DAVIS ORCHARDS

	WASHINGTON
	YAKIMA
	C.M. HOLTZINGER

	
	
	ZIRKLE

	
	WENATCHEE
	STEMILT GROWERS

	
	
	CLELAN FRUIT

	
	BREWSTER
	MAGI

	
	QUINCY
	CUSTOM APPLE PACKERS


附件三： 此次查證之供果園

	供 果 園 名 稱
	隸 屬 之 包 裝 場

	LODI FRAMING
	PRIMA FRUTTA

	MARK CEWIS
	SIERRA HILLS

	HOTWOOD
	ACE APPLE

	MERRITT ZSLAND
	GREENE & HEMLY

	GRAFFED FUJI
	DAVIS ORCHARDS

	C.M. HOLTZINGER
	C.M. HOLTZINGER

	TIM MEYERS
	STEMILT GROWERS

	ANDY GALE
	STEMILT GROWERS


	PETERSEN ROBERT
	CLELAN FRUIT

	WESTERDAHL COOPER
	MAGI

	CIMMARON ORCHARD
	CUSTOM APPLE PACKERS


附件四之一：Lodi Farming蘋果供果園誘殺器懸掛位置圖
附件四之二：Hotwood蘋果供果園誘殺器懸掛位置圖

附件五之一：Hotwood蘋果供果園誘殺器調查紀錄

附件五之二：Merritt Island蘋果供果園誘殺器調查紀錄

附件五之三：Graffed Fuji蘋果供果園誘殺器調查紀錄

附件五之四：Westerdahl Cooper蘋果供果園誘殺器調查紀錄

附件六之一：Lodi Farming蘋果供果園防治紀錄（部分）

附件六之二：Hotwood蘋果供果園防治紀錄（部分）

附件六之三：Merritt Island蘋果供果園防治紀錄（部分）

附件七之一：加州註冊登記輸台蘋果包裝場名單

附件七之二：奧勒岡州註冊登記輸台蘋果包裝場名單

附件八之一：Prima Frutta包裝場所屬蘋果供果園名單（部分）

附件八之二：Davis Orchards包裝場所屬蘋果供果園名單（部分）

附件八之三：Magi包裝場所屬蘋果供果園名單（部分）

附件九之一：Prima Frutta包裝場前篩選檢查紀錄

附件九之二：Sierra Hills包裝場前篩選檢查紀錄

附件十：包裝場前篩選檢查結果報告

附件十一：加州農業廳蘋果蠹蛾鑑定報告

附件十二：加州農業廳蘋果蠹蛾鑑定結果統計

圖片一：蘋果包裝過程（一）
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	蘋果於倉庫中預冷


	
	蘋果初次清洗
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	機器自動分級


	
	再次清洗上蠟
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	包裝線上人工選別
	
	前篩選檢查


圖片二：蘋果包裝過程（二）
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	包裝前選別


	
	分級選別後包裝
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	包裝箱上之資料


	
	蘋果品質檢驗
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	出口檢疫
	
	裝櫃運送


圖片三：蘋果供果園防治情形
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	性費落蒙誘殺器


	
	性費落蒙誘殺器
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	性費落蒙誘殺器


	
	藥劑防治用藥
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	左上方捲曲物為性費落蒙條
	
	日積溫測定器


圖片四：實驗果園中蘋果蠹蛾危害情形
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	蘋果蠹蛾為害狀


	
	果肉中之蘋果蠹蛾
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	蘋果蠹蛾為害狀


	
	蘋果蠹蛾為害狀
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	蘋果落果情形
	
	蘋果落果情形
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